

























	 Zuhause
	 Dokument hinzufügen
	 Anmelden
	 Ein Konto erstellen
	 PNG-Bilder









































Termómetro IR sin contacto para la frente

temperatura se muestra en la pantalla grande y el número de registro de datos y el valor en la pantalla menor. 4. Suelte 
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Manual del usuario



Termómetro IR sin contacto para la frente Modelo IR200



Introducción Agradecemos su compra del Termómetro IR Modelo IR200. Este termómetro está diseñado para explorar grupos de individuos o monitorear a un individuo por alta temperatura. Éste no es un sustituto para un termómetro clínico. Use siempre un termómetro clínico cuando se requieran medidas de gran precisión de la temperatura del cuerpo.



Consideraciones y advertencias Lea todas las instrucciones antes de usar este producto. Para obtener resultados más precisos, tome la lectura con una temperatura ambiente de entre 23 a 27°C (73 a 82°F) Asegure que la piel está seca y que no interfiera el cabello con la medición. No sumerja el medidor en agua. Evite tocar y/o rayar la lente del sensor infrarrojo. Use siempre un termómetro clínico para verificar cualquier medición de temperatura anormal. Limpie el área de la lente con aire comprimido y use un hisopo húmedo para limpiar la lente. No use solventes para limpiar la lente.



Notas sobre las medidas 1. 2. 3.



Si el medidor ha estado almacenado en un ambiente frío o caliente, de cuando menos 20 minutos para aclimatación a temperatura ambiente antes de tomar medidas. Para prevenir la transmisión de enfermedades, evite el contacto directo con la piel. Espere siempre cuando menos 10 minutos antes de tomarle la temperatura a alguien después de hacer ejercicio pesado.
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Descripción del medidor 1.



Sensor IR



1



2.



Interruptor, Cuerpo – Superficie



3.



Botón▼



4.



Botón▲



2 3 4 5



5.



Botón MODO



6.



Gatillo de medición



7.



Pantalla LCD



8.



Compartimento de la batería



6



7 8



PANTALLA 1.



Modo de superficie



2.



Modo corporal



3.



Indicador de temperatura



4.



Ubicación de memoria



5.



Alarma activa



6.



Unidades de temperatura



7.



Icono de batería débil



8.



Memoria Indicador de temperatura



1 2 3 4
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Instrucciones de operación Medidas de temperatura corporal 1. Ajuste el interruptor Cuerpo-Superficie a“Cuerpo” para medidas precisas en la escala de 32.0 ° ° a 42.5 C (89.6 a 108.5 F). 2. Sostenga el medidor por la empuñadura y apúntelo hacia la superficie a medir. La distancia de medición debe ser entre 5 a 15 cm. (2 a 6"). 3. resione el gatillo para encender el medidor y tomar una lectura de temperatura. La lectura de temperatura se muestra en la pantalla grande y el número de registro de datos y el valor en la pantalla menor. 4. Suelte el gatillo y la lectura será retenida durante aproximadamente 7 segundos y enseguida se apagará el medidor automáticamente. Puede presionar el gatillo una vez por segundo para tomar muestras rápidamente. 5. Si la temperatura pasa por encima de 109°F ó 43°C, HI (Alto) aparecerá en la pantalla. Si la temperatura pasa bajo 86°F ó 30°C, Lo (Bajo) aparecerá en la pantalla. Configuraciones del modo para temperatura corporal 1. Con el medidor apagado, presione el botón MODE una vez para ajustar las unidades de temperatura C/F. Las unidades de temperatura centellearán. Presione los botones ▲ o ▼ para cambiar las unidades. 2. Presione el botón MODE de nuevo para ajustar el límite de alarma de temperatura. Presione los botones ▲ o ▼ para cambiar el valor. 3. Presione el botón MODE una tercera vez para ajustar el parámetro de compensación por arrastre de temperatura. ”0.0” aparecerá en la pantalla. Presione los botones ▲ o ▼ para cambiar el valor. Puede usar la compensación por arrastre de temperatura para ajustar las medidas del IR200 cuando sospeche que se ha desviado la calibración. Para ajustar este parámetro, tome la medida de una fuente fija conocida, con el IR200 Observe cualquier diferencia entre el IR200 y la temperatura real fija. Haga un pequeño ajuste al parámetro y tome la medida de la fuente fija, de nuevo. Repita este proceso hasta que la medición en el IR200 se igual a la temperatura de la fuente fija. 4. Presione el botón MODE de nuevo para ajustar el estado de alarma de temperatura. Presione los botones ▲ o ▼ para cambiar de encendido a apagado (ON/OFF). Medición de temperatura de superficie 1. Ajuste el interruptor Cuerpo-Superficie a "Superficie" para una amplia escala de medición de superficie de la mayoría de los materiales. 2. Sostenga el medidor por la empuñadura y apúntelo hacia la superficie a medir. 3. resione el gatillo para encender el medidor y tomar una lectura de temperatura. La lectura de temperatura se muestra en la pantalla grande y el número de registro de datos y el valor en la pantalla menor. 4. Suelte el gatillo y la lectura será retenida durante aproximadamente 7 segundos y enseguida se apagará el medidor automáticamente. Puede presionar el gatillo una vez por segundo para tomar muestras rápidamente. 5. Si la temperatura pasa por encima de 140°F ó 60°C, HI (Alto) aparecerá en la pantalla. Si la temperatura pasa bajo 32°F ó 0°C, Lo (Bajo) aparecerá en la pantalla.
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Configuración del modo de temperatura de superficie 1.



Con el medidor apagado, presione el botón MODE una vez para ajustar las unidades de temperatura C/F. Las unidades de temperatura centellearán. Presione los botones ▲ o ▼ para cambiar las unidades.



2.



Presione el botón MODE de nuevo para ajustar el límite de alarma de temperatura. Presione los botones ▲ o ▼ para cambiar el valor.



3.



Presione el botón MODE de nuevo para ajustar el estado de alarma de temperatura. Presione los botones ▲ o ▼ para cambiar de encendido a apagado (ON/OFF).



Datos registrados Para examinar los datos registrados, presione los dos botones ▲ y ▼ con la unidad apagada. Use los botones ▲ o ▼ para revisar los datos en la memoria Para borrar los datos guardados, seleccione la ubicación "0" en la memoria y presione el botón MODE. La unidad pitará dos veces para indicar que ha borrado la memoria.



Batería Reemplazo Cuando aparezca el símbolo batería débil en pantalla, reemplace la batería del medidor. El compartimiento de la batería está ubicado abajo del mango. Para abrir el compartimiento quite el tornillo y deslice la tapa para quitarla. Reemplace la baterías de (2) “AA” y cierre la tapa del compartimiento de la batería. Usted, como usuario final, está legalmente obligado (Reglamento de baterías) a regresar todas las baterías y acumuladores usados; ¡el desecho en el desperdicio o basura de la casa está prohibido! Usted puede entregar las baterías o acumuladores usados, gratuitamente, en los puntos de recolección de nuestras sucursales en su comunidad o donde sea que se venden las baterías o acumuladores. Desecho Cumpla las estipulaciones legales vigentes respecto al desecho del dispositivo al final de su vida útil. Notas sobre las medidas IR 1. Antes de medir, asegúrese de limpiar todas las superficies cubiertas con hielo, aceite, mugre, etc. 2. Si la superficie de un objeto es altamente reflectante, aplique a la superficie cinta de enmascarar o pintura negro mate antes de medir. De tiempo para que la pintura o cinta se ajusten a la temperatura del objeto que cubren. 3. Las medidas a través de superficies transparentes como el vidrio pueden no ser precisas. 4. El vapor, polvo, humo, etc. pueden obscurecer las medidas. 5. El medidor compensa automáticamente las desviaciones de temperatura ambiente. Sin embargo, puede tardar hasta 30 minutos para que el medidor se ajuste a cambios amplios de temperatura.
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Termómetro IR200 Instrucciones de limpieza El IR200 frente Termómetro de infrarrojos sin contacto no es una crítica de Equipos Médicos reutilizables (RME) dispositivo. Por favor, limpiar y desinfectar la vivienda y el objetivo de este dispositivo antes y después de cada uso. Para limpiar y desinfectar este dispositivo, asegúrese de leer y entender las instrucciones. Equipo necesario Para obtener alcohol isopropílico o una leve solución antiséptica (70% concentración de alcohol o superior) y bajo nivel de pelusa paños suaves o hisopos de algodón. Limpieza del alojamiento Germicida limpiar los productos pueden ser utilizados para limpiar el alojamiento si contienen al menos un 55% de alcohol concentración y a 2 minutos tiempo de contacto regla es seguido. Limpieza de la lente Para limpieza de la lente, por favor utiliza el 70% concentración de alcohol. Procedimiento y Notas 1. Para limpiar la caja del dosificador, humedezca un bastoncillo de algodón, algodón tejido o tela de algodón ligeramente con alcohol y frote suavemente el dispositivo. Como alternativa, puede usar un germicida limpiar como se describe en la "sección de equipos por encima. 2.



No utilice una cantidad excesiva de alcohol durante la limpieza; no permita que la humedad que se filtre a través del botón zonas de acceso.



3.



Para limpiar la lente de infrarrojos, humedezca ligeramente un hisopo de algodón con alcohol isopropílico al 70% en solución y limpiar la lente. Por favor permita 10 a 15 minutos tiempo de secado antes de su uso después de la limpieza de la lente.



4.



Nunca sumerja el dispositivo en un líquido, o coloque en un autoclave dispositivo, o sujetos a solventes ásperos o abrasivos.



5.



Espere a que el dispositivo se seque durante al menos 10 a 15 minutos después de la limpieza antes de su uso.
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Especificaciones



Escala



Precisión



Temp. corporal



32.0 a 42.5°C (89.6 a 108.5°F)



±0.3°C/0.5°F



Temp. de superficie



0 a 60°C (32.0 a 140°F)



±0.8°C/1.5°F



Emisividad



0.95 fija



Campo de visión



D/S = Aprox. Relación 8:1 (D = distancia; S = punto u objetivo)



Respuesta al espectro IR



6 a 14 m (longitud de onda)



Pantalla



Pantalla LCD con retroiluminación e indicadores de función



Tiempo de respuesta



500ms



Indicación de sobre escala



“HI” (Alto) o “LO” (Bajo)



Temperatura de operación



0 C a 50 C (32 F a 122 F)



o



o



o



o



Humedad relativa



10% a 90%HR operación, 
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Bugambilias - Circ. Lince Sin Contacto 

DOMICILIO: CALLE: Circ. del Lince ote 237. ENTRE: Remanzo Coati y paseo del puma. COLONIA: Cd. Bugambilias. ZAPOPAN, JAL










 








Sin cohesión en el frente 

Brasil, Chile, Colombia, México y Uruguay. Propongo no tirar el despertador ... Educativa de la Universidad Austral, El










 








contacto 

LAVABOS INTEGRADOS CON MESETA DE MARMOL FIORITO EN BAÑOS. ALUMINIO COLOR NEGRO CON CRISTAL TRANSPARENTE. PISO EN TERRAZA










 








PARA IR ABRIENDO BOCA 

APERITIVOS. APERITIVOS. PRECIO POR COPA. PRECIO POR COPA. Martini & Rossi Martini Bianco. 3,00. Martini & Rossi










 








Contacto 

13 ago. 2018 - impositiva, C.U.D., o lo que corresponda según el caso). (1) Requiere un INFORME SOCIAL el cual será real










 








Educarse sin ir a la escuela, ¿es posible? 

10 jun. 2012 - estudio de sus hijos Charlie, de 10 años; William, de 9, ... cuatro de sus doce hijos cursando primario y










 








Sin tregua frente al intrusismo - Codem 

18 ene. 2017 - su plaza en propiedad en las últimas .... Con el auspicio de la Sociedad Argentina de Terapia Intensiva,










 








www.twendency.com [email protected] Twendency, la ... 

uk.twendency.com respectivamente). Este desarrollo ha sido seleccionado, asimismo, por INCUBACEN la incubadora de. Empre










 








la toma de contacto AWS 

Anillo B. Limpiaparabrisas delantero con barrido intermitente. 2. Barrido rápido. 1. Barrido normal. I. Barrido intermit










 








contacto - DanielBerrios 

HTML5 | CSSS | Wordpress | SEO | Google Analytics | Redes Sociales. IMEFE. Monitor de taller: "Herramientas en Internet










 








Radar Sin Contacto Mejorado por BinMaster NCR-80 

fabricantes son las opciones y accesorios que hacen que su instalación sea más simple y más accesible. Además, BinMaster










 








Radar Sin Contacto Mejorado por BinMaster NCR-80 

ware. Esto significa que puede obtener niveles y alertas en su smartphone, tableta o PC. Al igual que Binventory™, BinVi










 








Macri, sin votos para la unificación 

Cívica y los denarvaístas Daniel Amo- roso y Mónica Lubertino pugnaron .... berto Gollán, influyente empresario de medio










 








Promueven el uso de la bicicleta para ir a trabajar 

1 ago. 2010 - Industria Farmacéutica. .... A la derecha, una ciclovía en el barrio de Congreso; a la izquierda, biciclet










 








Recursos varios para ir al Mundial 

19 nov. 2009 - Todo vale: la barra brava de Independiente utilizó sponsors, favores dirigenciales y ayuda estatal para f










 








Lenovo Thinkpad T440s Display (Full-HD, sin contacto) Sustitución 

Paso 2 — Retire del bisel delantero. Comiencen a retirar el bisel frontal en las esquinas inferiores del display utiliza










 








iPhone 4 frente frente a la cámara de reemplazo 

Su cubierta trasera iPhone 4 puede tener o bien dos tornillos Phillips # 000 o tornillos de Apple 5-. Point "Pentalobe"










 








ir"#-J.. 

ESTABLECEEL ARTíCULOS 28 FRACClOO 11DE LA LEY DE ... PUNTO 2.3 DE LAS BASES RESPECTIVAS Y POR El ARTicULO 28, FRACCiÓN I










 








Ir LEGISLATURA 

movimientos, aún cuando los Legisladores no entreguen chequeras y token. En el caso de que las cuentas bancarias tenga s










 








LG G3 frente frente a la cámara de reemplazo 

26 nov. 2016 - El tornillo círculo rojo es más corto que los otros 12 tornillos. Por un tiempo más fácil cuando vuelva a










 








18 Contacto - Inversiones Security 

ISM Manufacturero (Jun).. 57,8 puntos. 55,3 puntos. 54,9 puntos. Lunes 3. PMI Manufacturero (Jun).. 52 puntos. 52,1 punt










 








FICHA TÉCNICA Beneficios Contacto 

Reserva Territorial Atlixcayotl. San Andrés Cholula, Pue. México. C.P 72190. Teléfonos: (+52)(222)2644089. (+52)(222)367










 








Julio 10, 2009 Contacto 

10 jul. 2009 - David Elshof ... La Planta de Ensamble de Chrysler Group en Conner Avenue, considerada ... Conner Avenue










 








El Frente Marketinero para la Victoria 

7 secciones / 168 páginas para Capital, Gran Bs. As., los partidos de Campana, Zárate, ... Kirchner y prestidigitador de
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